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Q:

ÅúÕt-≠æ†’x -v§ƒ®Ωç-¶μº-¢Á’i-†N Å†-ú≈EéÀ – admissions are open/
opened à-C Ææ-È®jçC?

A: Admissions
are
open/
Admissions
are
on/
Admissions open/
Admissions (are) in progress - All are correct.
Q: Prepositions

†’ ÆæJí¬ ¢√úø-ö«-EéÀ à °æ¤Ææh-é¬©’
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ωçí¬ Öçö«®·? Phrasal verbs†’
í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-´-ú≈-EéÀ Ææ’©¶μº¢Á’i† õ„éÀo-é˙-©†’ ûÁ©-°æçúÕ.
A: à
grammar °æ¤Ææh-éπ-¢Á ’iØ√
ÆæJ-§Ú-ûª’çC.
Prepositions ÅØËN ¢√úø’éπ ´©x ´îËaN. ¢√öÀéÀ
Ææ÷vû√™‰ç Öçúø´¤. English îªC-¢Ë-éÌDl, ´÷ö«x-úËéÌDl, ®√ÊÆ-éÌDl Å©-¢√-ô-´¤-û√®·.
Phrasal verbs èπÿú≈ Å©-¢√ô’, ¢√úø’éπ ÇüμΔ-®Ωçí¬ØË ´≤ƒh®·. ÉçTx≠ˇ ´’† ´÷ûª%-¶μ«≠æ é¬ü¿’ éπüΔ!
Åçü¿’´©x áçûª îªC-NûË (News papers,
Magazines, Stories ™«çöÀN) Åçûª ¶«í¬ ´≤ƒh®·.
K. Sitaramaiah, Bhimavaram
Q: Explain whether the following sentences are
correct or not.

v°æßª’-ûªoç™ v§ƒù«©’ éÓ™p-´úøç.
Pradeep Chourasia, Kazipet
Q: Explain whether the following sentences
correct are not.
★ How many minutes is left for the completion
of your class?
A: Correct
★ All of them are his students/ All of them are
the students of him.
A: All of them are his students.
All of them are students of his. - Both are
correct.
★ She is getting her braid done/ twisted by her
mother.
A: She has her braid done by her mother Correct. (is getting - wrong here)
Q: I have bought 'Oxford Advanced Lerner's
Dictionary of Current English'. But I have a
doubt, whether it is an original one or not.
How to know?
A: If the author is As Hornby and if the book
has the words, "Oxford University Press", It
is original.
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Q: Stair/
Floor/
Balcony - Clarify.
A: Stair: Not used in
the singular. Always
used in the plural,
as, 'stairs' =
= a set of
steps
between two floors
in a building.

¢Ë’úø-Â°jéÀ

¢Á’ô’x

(¢Á’ôx ´®ΩÆæ)

A: I passed the exam in 2011 (2011

(Åçûª-Ææ’h©’)

Balcony: A platform with a short wall at the end
of it, and built on the upstairs, outside the
walls of a building =
balcony.
Q: Multi storied building/ A building which has
three floors - Explain the difference.

¶μº´†ç íÓúø© O’ü¿ é¬Ææh
´·çü¿’èπ◊ éπöÀd, °œôd-íÓúø Å´’-JaûË ÅC

Q: 'The curse of the Baskervilles' - Explain in
Telugu and explain why 'the' is written
before the word 'Baskervilles', as it is noun?

A: Multistoreyed building = Any building with
more than on storey.

A: 'The' should be used before a family name

(äéπöÀ éπçõ‰ áèπ◊\´

ÅçûªÆæ’h-©’†o -¶μº-´-†ç).
✬ A building which has three floors =

´‚úøç-

ûªÆæ’h© -¶μº-´-†ç.
✬ A building which has three floors is also a
multi storeyed building (Floor =
=
storey)

ÅçûªÆæ’h

'Judge not lest you be judged'
★ Since when has he been working here?

(Åûªúø’ Ééπ\úø á°æpöÀ †’ç* °æE îËÆæ’h-Ø√oúø’?)
★ Milk is rotten/ Milk has become bad

A: The milk has turned sour/ curdled correct expression.

number

of

1) Getting somebody's attention =
to cause interest.

different

äéπJ ü¿%≠œd™

Öçúøôç. /

eg: The child engaged my attention =

Ç §ƒ°æ Ø√
èπ◊ü¿’-®Ω’a-éÓ-

´úøç.
eg: I engaged a porter to carry my luggage =

Ø√

≤ƒ´÷†’ ¢Á÷ÊÆç-ü¿’èπ◊ èπÿME èπ◊ü¿’-®Ω’a-èπ◊-Ø√o†’.
3) A part of a machine getting fixed with another part =

äéπ ßª’çvûª ¶μ«í∫ç ÉçéÓ ßª’çvûª ¶μ«í¬Eo
°æô’d-éÓ-´úøç.

eg: The clutch in a car/ bike engages the vehicle with the engine.
clutch,
engine

(é¬®˝/ ¶„jé˙™
èπ◊ -¢√£æ«-Ø√-Eo ûªT-L-Ææ’hçC.)

4) Be engaged in/ on something = be busy with
something =

°æE™ Öçúøôç.

eg: She is engaged in a conversation with her
friend =
friend

ûª†

ûÓ ´÷ö«x-úø’-ûÓçC.

5) To have a marriage fixed.
eg: She is engaged to him =

Ç¢Á’èπ◊ Åûª-úÕûÓ Â°Rx

E¨¡a-ßª’-¢Á’içC.
Q. Explain in Telugu
✪ Don't expose that pickle to moisture.
A:

Ü®Ω-í¬-ßª’èπ◊ ûªúÕ, ûË´’ ûªí∫-©-E-´yèπ◊.

✪ Judge but not you will be judged.
A: The sentence is not correct. The correct
sentence is 'Judge not lest you be judged'
= Don't express your opinion about others others may express their opinion about you
as well =

Éûª-®Ω’© í∫’Jç* ¢√uêu©’ îËßª’-´ü¿’l.
´’† í∫’Jç* èπÿú≈ Éûª-®Ω’©’ ¢√uêu©’ îË≤ƒh®Ω’.

✪ Born to win
A:

Èí©´-ú≈-EÍé °æ¤öÀd†-ô’x – v°æA v°æßª’-ûªoç-™†÷
Nïßª’ç §ÒçüË-¢√-JE, He/ she is born to win
Åçö«®Ω’.

✪ Ten members died following the accident.
A: Following the accident =

Ç v°æ´÷ü¿ç
é¬®Ωùçí¬/ ï®Ωí∫úøçûÓ °æ-C-´’ç-C -´’®Ω-ùÀç-î√®Ω’.

✪ He pays life with.
A: He pays life with

é¬ü¿’,

Ç üμ¿Ø√Eo £æ›çúŒ™ ¢Ëßª’çúÕ –
Explain in English.

A: Drop the money in the hundi.

M. SURESAN

He pays with life =

Q: 'I am a 2011 pass out. I am willing
to pursue higher studies in the US
for the fall of 2012' - Explain the
meaning in Telugu.

(´ç¨¡ç/ ÉçöÀ-Ê°®Ω’). ûÁ©’-í∫’™ ´’†ç äéπ ´ç¨¡ç
¢√∞¡x†’, °∂æ™«Ø√ ´ç¨¡ç ¢√∞¡Ÿx Åçö«ç éπüΔ!
ÅüËNüμ¿çí¬ English ™ ´ç¨¡ç í∫’Jç* îÁ°æp-ú≈-EéÀ
The + ÉçöÀ/ ´ç¨¡ç Ê°®Ω’, plural ûÓ ¢√úø-û√®Ω’.
✵ The Baskervilles = Baskerville ´ç¨¡ç ¢√∞¡Ÿx.
✵ The Richards = Members of the Richard
family
Q: Explain the meaning in Telugu.
✺ The hound of the Baskervilles.
A:
✺ The Stapletons of Merifit house.

¶«Ææ \®˝ N™¸ ´ç¨»-EéÀ ¨»°æ-¢Á’i† ¢Ëô-èπ◊éπ\.

A: Merifit House
Stapleton
✺ We ran into Sir Henry himself.

(ÉçöÀéÀ Â°ô’d-èπ◊†o Ê°®Ω’) ™
èπ◊ô’ç-H-èπ◊©’.

E´Æœ-Ææ’h†o

A: Sir Henry

E Å†’-éÓ-èπ◊çú≈ éπ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç/ Çßª’†
´÷èπ◊ áü¿’-®Ω-ßª÷uúø’ = Ran into

Q: I have a visiting visa to US/ to the US Which is correct?
A: To the US - correct

It was a gala af fair, wasn't it?
Krishna: Hi, weren't you there at the function
yesterday? It was a gala affair, wasn't it?
(

E†o Ç °∂æçéπ{-Ø˛™ †’´‹y ÖØ√o¢√? ÅC î√™«
Ææ®Ω-üΔí¬, íÌ°æpí¬ ÖçC éπüΔ!)

ü¿%≠œdE ÇéπJ{ç-*çC.
2) To have somebody to do a job =

Rayan Pataudi, Warangal
Q:

ÉC

Q: Explain the meaning of 'Engage' with
examples.
a

A: Both are correct.

(§ƒ©’

NJí¬®·)

A: 'Engage' has
meanings.

Q. Sonia Gandhi's son/ Son of Sonia
Gandhi - Which is correct?
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A: Correct

™
§ƒÆæßª÷u†’. 2012 Ææç´-ûªq®Ωç, fall (Autumn =
Çèπ◊-®√™‰ é¬©ç) August, September ØÁ©™x
Åéπ\úø Ö†oûª Nü¿u îªü¿´-ú≈-EéÀ Æœü¿l¥çí¬ ÖØ√o†’.

Arjun: I was, of course, but how could you
know? (

Eï¢Ë’ ØË†’-Ø√o†’. é¬F -†’-¢Áy-™«
ûÁ©’Ææ’éÓí∫-Lí¬-´¤?)

Krishna: Because I
was there too, but
could not meet you
because I left a few
minutes after the
party has started.
(

(

E†o äéπ Ææç°∂æ’-ô† ïJ-TçC. ÅC FûÓ îÁ§ƒpL.
´’%ù«™¸ Ø√ ü¿í∫_-J-éÌ*a '*†o ≤ƒßª’ç îËßª’í∫-©¢√?—
ÅE ÅúÕ-í¬úø’. àçôE ÅúÕ-í¬†’. ††’o ´÷ ÉçöÀéÀ
BÆæ’ÈéRx, ´’Sx BÆæ’-èπ◊-®√-í∫-©¢√ ÅØ√oúø’. ûª† É--™‰x-üÓ
Åéπ\-úÕéÀ (§ƒKd ï®Ω’-í∫’-ûª’†o v°æüË-¨»-EéÀ) î√™«
ü¿í∫_®Ωí¬ Ö†oô’d.)
At a stone's throw = Very near = î√™« ü¿í∫_®Ω.
Krishna: Did you? (BÆæ’-Èé-∞«x¢√?)
Arjun: Do you think I am a fool? Just then
some one was going that way and I put him
on to him. (

ØË†’ Åçûª ûÁL-N-ûª-èπ◊\´ ¢√-úÕ-E
Å†’èπ◊-Ø√o¢√? Å°æ¤púË Åô’¢Áj°æ¤ á´®Ó ¢Á∞¡Ÿ-ûª’Ø√o®Ω’. ÅûªúÕE ¢√∞¡xèπ◊ Åçôí∫-ö«d†’.)

ØË†÷ Åéπ\úË ÖØ√o†’
é¬•öÀd. é¬F, §ƒKd
v§ƒ®Ωç¶μº¢Á’i† éÌCl EN’≥ƒ-©Íé ØË†-éπ\úø †’ç* ¢ÁRx-§Ú-ßª÷†’. Åçü¿’´©x
E†’o éπ©-´-™‰-éπ-§Ú-ßª÷†’.)

Arjun: We have another party next week. It
could be a much grander affair than yesterday's. You know who is giving it. It's going
to be his birthday bash. (

´’†èπ◊ ´îËa-¢√®Ωç
ÉçéÓ §ƒKd ÖçC. E†oöÀ üΔE éπçõ‰ ÅC íÌ°æpí¬
Öçúø-´îª’a. Fèπ◊ ûÁ©’Ææ’ ÅC á´J-Ææ’h-Ø√o®Ó. ÅC
ÅûªúÕ °æ¤öÀd-†-®ÓV Ææç•®Ωç.)
Bash = A grand party

Krishna: Too many parties these days! They
could be very tiring and you could be left
with no time to attend to your personal matters. (

Ñ ´’üμ¿u §ƒKd©’ áèπ◊\´ßª÷u®·. ÉC ´’K
NÆæ’í¬_ ÖçC. ´uéÀh-í∫ûª N≠æ-ßª÷-©èπ◊ Ææ´’ßª’ç Öçúøôç- ™‰ü¿’.)

Arjun: Something happened yesterday. I must
tell you. Mrinal came to me and said, 'Could
you do me a small favour?'. I asked him
what it was. He said, 'Could you take me
home on your car and bring me back?' He
was talking as though his place was just a
stone's throw from the venue of the party!
Spoken English

✪ How could you know? =
'Could'

†’¢Áy™« ûÁ©’-Ææ’-éÓ-í∫-Lí¬´¤?
í∫ûªç™ îËßª’í∫LT Öçúø-ô¢Ë’ é¬F,
îËÆœ-†ô’x é¬ü¿’ ÅE éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ´’†ç îª÷¨»ç.
✪ îËßª’í∫©í∫-úøç-ûÓ-§ƒô’ îËÆ œ Öçõ‰ Å°æ¤púø’ was
able to/ were able to Åçö«ç.
Note: Could†’ past Íé é¬èπ◊çú≈ present èπ◊ èπÿú≈
¢√úøû√ç. Present/ Future possibility (≤ƒüμ¿u´’ßË’u
N≠æßª’ç/ ï®Ω-í∫-´îª’a)-E ûÁLßª’-ñ‰-Ææ’hçC-.
a) It could be a much grander party = ÅC Éçûªéπçõ‰ íÌ°æp §ƒKd é¬¢Ìîª’a – (Possibility)
b) They could be very tiring = ÅC î√™« NÆæ’í∫’
éπL-Tç-îª-´îª’a/ NÆæ’í∫’ éπL-TçîË Å´-é¬¨¡ç ÖçC
(É°æ¤púø’– present)
Srinivas: When do you expect them here?

(¢√∞¡Ÿx Ééπ\úÕéÀ á°æ¤púø’ ®√¢Ì-îªa-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o-´¤?)
Venu: They could be here any moment
Possibility -

(¢√Rx-

Look at the following sentences from the
conversation above.
1) How could you know?

éπ\úø à éπ~ùç-™-ØÁjØ√ Öçúø-´îª’a –
≤ƒüμ¿uç)

Inspector: How about taking the minister's
son into custody, sir?
sir)

(´’çvA èπ◊-´÷®Ω’-úÕ-E Åü¿’-°æ¤-

2) ... but could not meet you because I left a
few minutes...
3) It could be a much grander party than yesterday's.

™éÀ BÆæ’-èπ◊çõ‰,

S.P: What are you talking? We could be playing with fire

4) They could be very tiring

(†’´¤y àç
´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o´¤? ÅC
E°æ¤pûÓ îÁ©-í¬ôç é¬-´-îª’a –

5) could you do me a small favour?

Present)

éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ´’†ç éÌEo 'could Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’
îª÷¨»ç. ¢√öÀ™ ´·êu-¢Á’içC, 'could' is the past
form of 'can' - àüÁjØ√ í∫ûªç™ îËßª’í∫LT Öçúøôç,
≤ƒ´’®Ωn uç Öçúøôç.

Pratibha:
start?

Pranab: What games could you play at
school?

(Ææ÷\™x à Çô©’ Çúø-í∫-L-Íí-¢√-úÕN?)
(ØË†’
à¢Ó éÌEo Çô©’ Çúøí∫LÍí¢√úÕE),
(é¬F Ø√èπ◊ É≠æd-¢Á’içC
)
´÷vûªç
ÉüË Å®ΩnççûÓ éÀçC sentence îª÷úøçúÕ.

Prasanna: I could play quite a few games
but my
favourite was hockey
hockey

Shall

we

(•ßª’-©’-üË-®Ω-üΔ´÷?)

Kruthi: The sky is overcast. It could rain any
moment.

(Çé¬¨¡ç ¢Ë’°∂æ÷´%-ûª-¢Á’içC. à éπ~ù«-†o-®·Ø√
´®Ω{ç ®√¢Ìîª’a)
May π ◊ , Could π◊ ûËú≈:
✪ He may go there =

¢√úø-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞Ôxîª’a/ ¢Á∞¡-

û√úË¢Á÷.
✪ He could go there =

¢√úø-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞Ïx Å´-é¬¨¡ç
ÖçC (¢ÁRûË ´’†ç îËßª’-í∫-L-TçC àç ™‰ü¿’)

- §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net
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Afreen Sultana, Janagaon
Q: "The meeting is round the
corner" - Explain the meaning in Telugu.
A: Round the corner = Very
near/ very shortly =

ü¿í∫_-®Ω-

™ØË/ ûªy®Ω-™ØË.

✪ I saw a tree which was laden with apples Complex.
✪ I saw a tree and it was laden with apples Compound.
ii) He gave me a pen and a book
A: He gave me a pen in addition to a book Simple

Q: "Man is a social animal" Can we change the above sentence into
complex and compound sentences?

✵ While he gave me a pen, he gave me a book
too - Complex.

A: The sentence (simple) is quite clear.
Changing it into complex and compound
sentences can only cause confusion, and
the meaning will not be clear. This is an
example of studying grammar for the sake
of grammar and not for the improvement of
our speech/ writing.

A: On my meeting him, he gave me a book Simple.

eg: i) Man is an animal that lives in a society (complex)

✣ Whatever Senapathi
may do he can
never rise to the status
of
Ramu
(Present).
ii)

O’ ¢√úÕE ™°æ-LéÀ
(Jail) °æç°œç* ††’o
•ßª’-öÀéÀ BÆæ’-éÌ-î√a´¤,
F ®Ω’ùç á™« B®Ω’aéÓ†’ = You had sent your man and got me

iii) I met him and he gave me a book

✺ When I met him, he gave me a book Complex.
Senapathi, Bhimavaram.
Q: Explain whether the following translations
are correct or not.
i)

àç îËÆœØ√ Ñ ÊÆØ√-°æA Ñ ®√´· ≤ƒn®·éÀ áü¿-í∫-

2

come out of the jail. How can I repay you.
A: You sent your man in,/ to jail and got me out
(of it). I don't know how I can repay your
debt/ you.
iii)

=
Since when has been practising as a layer
here.

Åûªúø’ á°æpöÀ †’ç* ™«ßª’-®˝í¬ °æE îËÆæ’h-Ø√oúø’

A: Since when has he been practising as a
lawyer?

I don't at all like his buying...
iv)

ii) Man is an animal and he lives in society (compound)
Q: He has given me money as well as his bike/
He has given me money and his bike Which is correct?
A: Both are correct.
Q: Can we change the bellow sentences into
simple, complex and compound? Explain.
i) I saw a tree which was laden with apples.
A: Yes. They can be.
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= This Senapathi cann't
reach this Ramu's level though
whatever he does.

Åûªúø’ Ç Palace éÌ†úøç Ø√Èéçûª
´÷vûªç É≠ædç ™‰ü¿’, áçü¿’-éπçõ‰ Åûªúø’
üΔEo éÌçõ‰ Ç°æü¿ Åûª-úÕéÀ ´÷vûª¢Ë’ é¬ü¿’,
ÅûªúÕE îËÆæ’-éÓ-¶ßË’ ´÷ Å´÷t-®·éÀ
èπÿú≈ = I will never agree his buying
the palace because if he buys it,
then not only he to face problems
but also our daughter who is to
marry him.

™‰úø’

M. SURESAN
A: Whatever he might do Senapathi
could never rise to the status of Ramu
A: I don't at all
(Past).

(áçûª ´÷vûª´‚)

like his buying

How could I, when you couldn't sir?
Bharat: Could you follow what he said? As for
myself I could not understand him at all.

(Åûªúø’ îÁ°œp†üΔEo O’®Ω’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-í∫-L-í¬®√?
Ø√´’ô’èπ◊ ØË†’ Åûªúø’ îÁ°œpç-üËO’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-™‰-éπ§Ú-ßª÷†’.)
Sundar: How could I, when you could not, sir?

(O’Í® Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-™‰-éπ-§Ú-®·-†-°æ¤púø’, ØËØÁ™« Å®Ωnç
îËÆæ’éÓ-í∫-L-Íí-¢√-úÕ-†çúŒ?)
Bharat: All that I was
able to make out was
that he would soon go
abroad and could
meet a number of our
classmates
there.

(Åûªúø’ îÁ°œp-†-üΔçöx
ØË†’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-í∫LT†ü¿çû√ Åûªúø’ ûªy®Ω™ØË NüË-¨»-©èπ◊ ¢Á∞¡x-¶ûª’Ø√oúøE, Åéπ\úø ´’†
Ææ£æ…üμΔußª·-©†’ î√™«-´’ç-CE éπ©’Ææ’-éÓ-´-îª’a-†E.)
Sundar: Any way I am happy that he has given
you the book we need. Could you give it to
me after you are done with it?

(àüË-¢Á’iØ√
´’†èπ◊ Å´Ææ-®Ω-¢Á’i† °æ¤Ææhéπç Éî√aúø’. Ø√èπ◊ ÆæçûÓ≠æçí¬ ÖçC. O’®Ω’ °æ‹Jh-îËÆœ† ûª®√yûª Ø√éÓ-≤ƒJ
É≤ƒh®√?)

Bharat: Certainly I will. But then do return it by
the weekend so that we could give it back to
him the next week.

(ûª°æp-èπ◊çú≈. Å®·ûË üΔEo
†’´¤y ´’Sx ¢√®√çûªç™ Ø√èπ◊ AJT ÉîËaßª÷L,
´’†ç Åûª-úÕéÀ üΔEo ´îËa ¢√®Ωç AJT ÉîËaNüμ¿çí¬.)

Sundar: Could I keep it for the week-end too,
sir? I'm not as fast as you are at reading.

(ØË†’ üΔEo Ñ ¢√®√çûªç ´®Ωèπÿ Öçîª’éÓ´î√a?
O’ Åçûª ûªy®Ωí¬ ØË†’ îªü¿-´-™‰†’.)
Bharat: Ok then. But be sure to return it by the
coming Tuesday the latest.

(ÆæÍ®. Å®·ûË ´îËa
´’çí∫-∞¡-¢√-®√EÈéjØ√ üΔEo Ø√éÀ´¤y.)
éÀçü¿öÀ≤ƒJ ´’†ç éÌEo Could Ö°æ-ßÁ÷í¬©†’
îª÷¨»ç...

1) Could is the past form of can - it expresses
the ability somebody had in the past.
Important: The difference between 'Could'
and 'was/ were able to': could statements
means having the ability to do something, but
not stating whether someone actually 'did'
what they were able to.

í∫ûªç™ ≤ƒ´’-®√n uEo éπLT Öçúøôç ´÷vûª¢Ë’
'Could' = îËßª’í∫LT Öçúø-ô¢Ë’. îËßª’í∫LU îË¨»®√
™‰üΔ ÅØËC 'Could' ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’ü¿’. îËßª’í∫LU, 'îË¨»®Ω’—
Å†ú≈-EéÀ "was/ were able to" ¢√úøû√ç.

✪ He could do it =

Åûªúø’ îËßª’-í∫-L-Íí-¢√úË (îË¨»úÓ

Ajay: Could you
please
step
aside? You are
in my way.

(é¬Ææh
Åúø’f-ûª-°æ¤p-èπ◊ç-ö«®√?
Ø√èπ◊
Åúøfçí¬
ÖØ√o®Ω’)

Bhanu: Could you
please wait a
moment? I am
trying to go out
too.

1) Could you follow what he said?

✪ Could I keep the book for the weekend? =

Åûªúø’ îËßª’-í∫-L-í¬úø’

Now look at the following expressions from
the conversation.

3) How could I, when you couldn't sir?
4) He could meet a number of our classmates
there.

Ñ

Sentences

™

'Could' is the past form of

can.

ØË†’ ¢√®√ç-ûªç™ (¨¡E, ÇC) Ñ °æ¤Ææhéπç
Öçîª’éÓØ√? (Very polite form of request)
Vinod: Yes, what do you want? (FÍéç é¬¢√L?)
Vikram: Excuse me, could I use your phone?
phone

(à´’-†’-éÓ-éπçúÕ O’

Vinod: By all means,

5) Could you give it to me?
6) Could I keep it for the weekend too?

Ñ sentence ™ 'could' †’ î√™«
´’®√uü¿°æ‹®Ωyéπçí¬ Å¶μºuJnçîªú≈-EéÀ (Very polite
request) Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î √®Ω’, Present ™ØË (v°æÆæ’hûªç
´÷ö«x-úø’-ûª’-†o-°æ¤púø’)
Ananth: So you know my uncle well. What can
I do for you?

(Å®·ûË Fèπ◊ ´÷ ´÷´ßª’u ¶«í¬
ûÁ©’-Ææ-†o-´÷ô. ØËØËç- îË-ßª’-í∫-©†’ Fèπ◊?)

Asray: You know the local MP very well. Could
you put in a word to him about a job in his
company for me?
MP

(O’èπ◊ ≤ƒnEéπ

¶«í¬ ûÁ©’-

A: Showing or explaining a new product, idea,
a piece of work, to a group of people with the
help of pictures, figures and statistics in the
form of slides. (Computer
slides

≤ƒßª’çûÓ
®Ω÷°æç™ äéπ éÌûªh N≠æ-ßª÷Eo, ûªßª÷-KE, Öû√p-ü¿††’ •%çüΔ-EéÀ N´-Jç-îªúøç.)

ãßª‚ – °‘@, úÕvU éÓ®Ω’q©’

2) I could not understand him at all.

✪ He was able to do =

T. Siva, Nandikotkur
Q: What are the appropriate Question tags for
following statements.
✱ I am informed of his arrival, ...
A: aren't I ?
✱ I haven't intimated of her departure, ....
A: have I?
✱ Don't stop singing, ....
A: will you?
✱ Soldiers must obey orders, ....
A: mustn't they?
✱ He dares me to fight, ....
A: doesn't he?
✱ There used to be some trees in this field, ....
A: weren't there?
✱ That's the postman, ....
A: isn't it?
✱ Let's go now, ...
A: shall we?
✱ You needn't spend money, ....
A: need you?
Q: Power Point Presentation - Explain .

Ææ’-éπüΔ. -Ç-ßª’-† éπçÂ°-F™ Ø√ ÖüÓuí∫ç í∫’Jç* äéπ
´÷ô îÁ°æp-í∫-©-Í®¢Á÷†E.)
✪ A very polite request (î√™« ´’®√u-ü¿-°æ‹®Ωyéπ
Å¶μºu-®Ωn†)

(-ü¿-ßª’-îËÆ œ
äéπ\ éπ~ùç Çí∫çúÕ.
ØË†÷ •ßª’öÀéÀ ¢Á∞Ïx v°æßª’-ûªoç-™ØË ÖØ√o†’)
Could ´’®Ó Ö°æ-ßÁ÷í∫ç, Present ™ØË Asking
for permission in a very polite manner. î√™«
´’®√u-ü¿í¬ Å†’-´’A Åúø-í∫úøç.

™‰üÓ ûÁL-ßª’ü¿’)

the palace/ site because it is dangerous/ not
safe for him or the girl going to marry him.

¢√úø’-éÓ-´î√a?)
go ahead (ûª°æp-èπ◊çú≈,

¢√úø’éÓçúÕ)
Student: Tomorrow we have a function at
home, sir could I come a little late?

(Ææ®˝, Í®°æ¤ ´÷ Éçöx °∂æçéπ{Ø˛ ÖçC. éÌçîÁç
Ç©Ææuçí¬ ®√¢Ìî√a?
Teacher: Of course, but get a letter from your
dad about it.

(ÆæÍ®, é¬F O’ Ø√†o ü¿í∫_®Ω †’ç* üΔEéÀ Ææç•ç-Cμç*
ã Öûªh®Ωç BÆæ’-èπ◊®√.)
These are important uses of 'COULD'.
Practise

OöÀE ¶«í¬

îËßª’çúÕ..

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛-™E Ö≤ƒt-Eßª÷ ßª‚E-´-JqöÃéÀ îÁçC†
v§ÒÂ°∂-Ææ®˝ >.®√¢˛’ È®úÕf ÂÆçô®˝ °∂æ®˝ úÕÂÆdØ˛q
áúø’uÍé≠æØ˛ °‘@, úÕvU, úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q™x v°æ¢Ë-¨»-EéÀ
ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC.
´‚úË∞¡x v§ÒÂ°∂-≠æ-†™¸ éÓ®Ω’q©’: áçHà, áçÆ‘à.
Å®Ω|ûª: àüÁjØ√ úÕvU-ûÓ-§ƒô’ âÂÆ-ö¸™ Å®Ω|ûª.
°‘@ éÓ®Ω’q©’: ´u´Cμ: È®çúË∞¡Ÿx.
1) áçà: ÉçTx≠ˇ, £œ«çD, ûÁ©’í∫’, ÆæçÆæ \%ûªç, Ö®Ω÷l,
-¢ËCé˙ Ç≤ƒZ-©@, °∂œ™«-Ææ°∂‘, ≤Ú≠œ-ßª÷-©@, °æGxé˙
°æ®Ωq†™¸ ¢Ë’ØË-ñ ¸-¢Á’çö¸, ï®Ωo-Lïç Åçú˛ °æGxé˙
J™‰-≠æØ˛q, áéπ-†-N’é˙q, §ÒL-öÀ-éπ™¸ ÂÆjØ˛q, £œ«ÆædK,
ÂÆjé¬©@, °æGxé˙ ÅúÕt-E-ÊÆZ-≠æØ˛.
2) áçé¬¢˛’ 3) áçáÆ‘q (´÷uü∑˛-¢Á’-öÀé˙q/ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q)
Å®Ω|ûª: úÕvU Öçú≈L.
ßª‚@ éÓ®Ω’q©’ (´u´Cμ ´‚úË∞¡Ÿx): Hà, Hà
(´÷uü∑˛-¢Á’-öÀé˙q Åçú˛ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q), Hé¬¢˛’ (ï†-®Ω™¸/
éπç°æ‹u-ô®˝q), HHà, HáÆ‘q (àN--ßË’-≠æØ˛).
Å®Ω|ûª: Éçô®˝/ ûªûªq´÷†ç.
°‘@ úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q©’ (´u´Cμ Ææç´-ûªq®Ωç): ´÷uü∑˛¢Á’-öÀé˙q, ÉçTx≠ˇ ™«çÍíyñ¸ öÃ*çí˚, G>-ØÁÆˇ ¢Ë’ØË-ñ ¸¢Á’çö¸, •ßÁ÷-É-Ø˛-°∂æ-®√t-öÀé˙q, õ„L-éπ¢˛’ ≤ƒ°∂ˇd-¢Ë®˝, éπç°æ‹uô®˝ Å°œx-Íé-≠æØ˛q. Å®Ω|ûª: Ææç•ç-Cμûª N¶μ«í∫ç™ úÕvU.
ü¿®Ω-ë«Ææ’h: ãßª‚ ü¿÷®Ω NüΔu ÍéçvüΔ©’/ ¢Á¶¸-ÂÆjö¸
†’ç* §Òçü¿´îª’a.
°∂‘V: ü¿®Ω-ë«-Ææ’h-ûÓ-§ƒô’ Director, PGRRCDE,
OU, Hyderabad Ê°®Ω’ûÓ BÆœ† ®Ω÷.150 úŒúŒE
°æç§ƒL.
ü¿®Ω-ë«Ææ’h© Nvéπßª’ç v§ƒ®Ωç¶μºç: V™„j 16
v§ÒÂ°∂-≠æ†™¸, °‘@-úŒ-Æ‘à éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD:
ÂÆÂ°dç-•®Ω’ 10
°‘@, Éûª®Ω úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD: ÅéÓd-•®Ω’ 10
•ßÁ÷-É-Ø˛-°∂æ-®√t-öÀ-é˙q™ úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q π◊ *´-J-ûËD: V™„j 25
úÕvU éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD: ÇéÓd-•®Ω’ 18
¢Á¶¸-ÂÆjö¸: www.oucde.ac.in
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B. Adiseshaiah, G. Yerragudi
Q. What is the difference
between "had to" and
"was to"? i.e., I had to ask
money; I was to ask money.
A: I had to ask for money ('ask
money' is incorrect) = 1) I
needed money very much;
❊ Some one forced me to ask
for money.
❊ I was to asked for money = somebody
ordered me to ask for money.
G. Venkata Rao, K.P. Puram
Q. "A knowledge is superior to money".
knowledge
Consonantal
sound
article "A"

Ñ

ÅØË °æüΔ-EéÀ

¢√éπuç™

´Ææ’hçC é¬•öÀd

¢√ú≈®Ω’. ÉC

2

In a poem of Junior
Inter English text
Book named "A
Spider and a Fly"
By Don Marquis,
The letter 'I' is used
as small (i), like this
no where else. The
poem has not been
Punctuated. - What is the reason?
A: It is 'poetic license' = The freedom a poet
enjoys in matters of penetration, and on
quiet a few occasions in matters of grammar
as well. So long as they can make their
meaning clear, they are free to change
whatever they like. The use of 'i' in the poem
is an example, perhaps he used it for some
effect.

adding a prefix (eg. 'un+' as in unfit,) or a
suffix, (eg: 'ly-' as in slowly)
An example of etymology: The word 'farmer'
comes from 'farm' which in the beginning had
the meaning of 'rent'- later it came to mean, a
piece of agricultural land, and 'farmer' came to
have the meaning, a person who paid rent
for the land he cultivated or a person
who owned a farms. This perhaps is the meaning of etymological derivation.

(éı©’)

Knowledge once acquir ed is never lost!
O’®Ω’ Countable nouns èπ◊
¢√ú≈-©-Ø√o®Ω’ – N´-Jç-îªçúÕ.
´÷vûª¢Ë’
A: Knowledge - Uncountable é¬•öÀd, ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬
DE ´·çü¿’ 'a' ¢√úøç. Å®·ûË ¢√úø’éπ (usage)
v°æé¬®Ωç, knowledge of (äéπ N≠æßª’ç ûÁLÆœ
Öçúøôç) ÅE ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ a knowledge of
something Åçö«ç.

K. Chandu, Sirisilla

abstract noun,
A, An

★ She has a good/ sound/ deep etc. knowledge
of the subject.
knowledge
a/ an

üΔE ´·çü¿’

E ñ«c†ç ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’
®√ü¿’.

✫ knowledge is power
✫ Knowledge once acquired is never lost.
A. Ramanaiah, Pulivenduala
Q: Mr. A asked Mr. B to come/ go/ move to Hyd
- Which is correct?
A: i) Mr. A asked Mr B to come to Hyderabad Correct.
ii) Mr. A asked me to go over to Hyderabad. (Mr.
A to Mr. B go - over here) - Correct
iii) The meaning is different: Mr. A asked Mr. B
to change his residence to Hyderabad.
Q: As for as the punctuation marks concerned:

Q: There is a Bus

èπ◊ Question tag
ûÁ©°æçúÕ. É™«çöÀ ¢√öÀ™ Subject
àC?

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 695

A: There is a bus, isn't there? - There,
Q: In order to enrich the written
English structures are more useit
sentences,
ful. Are there any exclusive books
question tags
verb
there/
on structures other than Horn By?
M. SURESAN
it
Eg: It was her
A: The study of structures, in my
property, wasn't it?
opinion, does not necessarily help us to
there/ it
sentences
'enrich' our written English. What is more
subject,
verb
important is practising speaking and writing
as much as possible. However, if you still
✣ There is a bus
- Subject: bus.
are interested the books you can follow are:
1) English structure by AS Horn By - Oxford
✣ It is a useful book - Subject: book.
Publishing
House,
Q: The book given to him, the man seen near
2) Contemporary English Grammar and
the school
Composition by David Green - Orient
Longmans LTD.
A: The book given to him, the man seen near
Q: What is etymological derivation? Which
the school phrases. Sentences
book would be referred to know about it?
Phrases
verb
Phrase is a
A: Etymological Derivation: I do not know
exactly what this means. However,
group of words without a verb.
Etymology means the study of the origin of
words. Derivation is forming a new word by

ûÓ v§ƒ®Ωç¶μº´’ßË’u
™
ûª®√yûª
-´÷-vûª-¢Ë’ -´Ææ’hçC.

Ñ N-üμ¿çí¬
™ ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬
Öçô’çC.

ûÓ v§ƒ®Ωç¶μº´’ßË’u
ûª®√yûª ´îËaüË

™

O’®Ω’ îÁ°œp† Ç®Ω’ ®Ω÷§ƒ™x ÉC à ®Ωé¬EéÀ Ææç•ç-Cμç*† ¢√éπuç? N´-Jç-îªçúÕ.
ÉN

™

é¬´¤.

Öçúøü¿’ éπüΔ?

Åçü¿’´©x ÉN

Ç®Ω’ ®Ω÷§ƒ™x üËEéÃ îÁçü¿´¤.

He might help us get it!
Ashray: May I borrow your
book for a few days? It can
be very useful for me for
the coming interview. I will
certainly return it promptly.
(
interview

éÌCl ®ÓV©’ O’ °æ¤Ææhéπç ØË†’
BÆæ’-éÓ-´î√a. ´îËa
èπ◊ Ø√èπ◊ ÅC Ö°æ-ßÁ÷-í∫-°æ-úø-í∫©ü¿’. éπ*aûªçí¬ O’èπ◊ Ææ´’-ßª÷EéÀ AJT ÉîËa≤ƒh†’.)

Amrutha: Why not? I may not be in town for the
coming four days, and you can have it during the time. May I have it back on Friday?
(

áçü¿’-éÀ´y†’? ´îËa Ø√©’í∫’ ®ÓV©’ ØË†’ Ü®Óx
Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a. Ç Ø√©’í∫’ ®ÓV©÷ O’®Ω’ üΔEo
Öçîª’-éÓ-´îª’a. ØË†’ üΔEo AJT ¨¡Ÿvéπ-¢√®Ωç BÆæ’-éÓ´î√a?)

Ashray: Oh, certainly and thank you very
much. Where may we get the book? I like to
have a copy of it for myself. (
thanks.

ûª°æpèπ◊çú≈. î√™«
Ñ °æ¤Ææhéπç áéπ\úø üÌ®Ωéπ´îª’a? Ø√èπ◊ üΔEo
éÌ†’-éÓ\-¢√-©-†’çC.)

Amrutha: May be it is available in Knowledge
Book Centre. But I am not sure. I bought
this in a book store in Kurnool, and there
too, I found only this copy. You might find it
in Chennai or in Hyderabad. (

ÅC Ø√™„ú˛b •’é˙
ÂÆçô®Óx üÌ®Ω-éπ-´îª’a. é¬F, Ø√éπçûª †´’téπç ™‰ü¿’.
DEo éπ®Ω÷o™x äéπ °æ¤Ææh-é¬© ≥ƒ°æ¤™ éÌØ√o†’.
Åéπ\úø èπÿú≈ ÉüÌ-éπ\õ‰ ÖçC. îÁØÁj o™ í¬F,
Â£j«ü¿®√-¶«-ü˛™ í¬F üÌ®Ω-éπ-´îª’a.)

Ashray: I thought I might get a copy of it in
Vizag when I went there last week, but I was
disappointed. (

éÀçü¿öÀ ¢√®Ωç ¢Ájñ«í˚ ¢ÁRx-†-°æ¤púø’
Åéπ\-úË-¢Á’iØ√ üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’ç-üË-¢Á÷-†E Å†’-èπ◊Ø√o. é¬F,
E®√¨Ï áü¿’-È®jçC.)

Amrutha: Wait. I remember now. My cousin is
in Chennai. He might help us get it. (
cousin

Çí∫çúÕ.
îÁØÁj o™ ÖØ√oúø’. Ñ
í∫’®Ìh-*açC. ´÷
N≠æ-ßª’ç™ Åûªúø’ ´’†èπ◊ ≤ƒßª’ç îËßª’´îª’a.)

É°æ¤púø’

(present)

í¬F, ¶μºN-≠æuû˝

(future)

Dhanush: When may he be here?

™ í¬F:
(Åûªúø’ Ééπ\-úø

á°æ¤p-úø’ -Ö®-úø´îª’a?)
Kiran: He may be on the way. We may see him
here in a few minutes.

(üΔJ-™ØË Öçúø-´îª’a. ´’†ç
éÌCl éπ~ù«™x Ééπ\úø ÅûªùÀo îª÷úø-´îª’a)
Sukumar: When may you start?

(O’È®-°æ¤púø’ •ßª’-™‰l-®Ω-´îª’a?)
Sowrabh: May be in ten minutes (10

EN’-≥ƒ™x

Öçúø-´îª’a)
Look at the following sentences from the
conversation above:
1) May I borrow your book?
2) I may not be in town for the coming few days
3) May I have it back on friday?
4) Where may We get the book?
5) You might find it in Chennai
6) I thought I might get a copy of it
7) He might help us
Let's study the uses of may and might

É°æ¤púø’

'may'

¢√úø-é¬Eo í∫´’-EüΔlç...
I may not be in town =

ÉC 'May'èπ◊ Ö†o ¢Á·ü¿öÀ
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç.
ÅüËN-üμ¿çí¬ may not
(be) = ï®Ω-í∫-éπ-§Ú-´îª’a/Öçúøéπ-§Ú-´îª’aèπÿ ¢√úøû√ç.
Priyanka: What are the
chances of his success?

(ÅûªúÕ Nï-ßª÷-´-é¬-¨»© ´÷õ‰N’öÀ?)
Anusha: He may not be
successful

(Åûªúø’ Nï-ßª’´çûªçí¬ Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a)
Charith: Where may we
find him at this time of the
day?

ØË†’ Ü®Óx Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a.

(Ñ Ææ´’-ßª’ç™ Åûªúø’
´’†-Èééπ\úø éπ†°æ-úø-´îª’a)

1) 'May'
expresses
probability

Harindra: You may find him at office or at some
client's place
Office
Clients

ï®Ω-í∫-´îª’a/ Öçúø-´îª’a ÅØË
Å®ΩnçûÓ ¢√úøû√ç. May,

(Åûªúø’
™í¬F
ü¿í∫_®Ωí¬F Öçúø-´îª’a)
ÉD first use of 'May'. N’í∫û√ ´îËa¢√®Ωç..
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T. Sankara Rao, Machilipatnam
Q: Translate the following
into English.


O’®Ω’ ©é~¬u-©ûÓ Ö†o-ûªçí¬
áü¿í¬L.

A: You should grow to great
heights/ rise to eminence
with well-defined goals.


ØË†’ Åçü¿’-èπ◊†o v°æ¨¡ç-Ææ©’ Åçûªçûª ´÷vûª¢Ë’.

A: The acclaim I had got was just so, so/
limited.


Å´Fo N’´’tLo v°æûËu-éπçí¬ E©-¶„-úø-û√®·.

A: We were keen on seeing that you had a
good life.


Ø√ £æ«%ü¿-ßª÷-¢Ë-ü¿-††’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ.

A: Understand my agony/ concern.


´’®Ω-ù-¢√®Ωh NE ûª©x-úÕ-Lx-§Ú-ßª÷†’.

A: I was deeply anguished/ agonized on
hearing the news of the death.


´’†-Ææçû√ N≥ƒ-ü¿çûÓ EçúÕ-§Ú-®·çC.

A: My heart was filled with sorrow.



ÉçTx≠ˇ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ÆæÈ®j† ´÷ô éÓÆæç ûªúø-•-úøèπ◊çú≈ Öçú≈-©çõ‰ ¶«í¬ îªü¿-¢√-LqçüË!

A: You have to read (English) extensively, if
you want to speak fluently.


´’ç* @Nûªç ÅçCç-î√-©E Ç®√-ô-°æ-ú≈fç.

®√vA 8 í∫çô-©Íé Evü¿ ´·çîª’-èπ◊-≤ÚhçC.

A: I feel very sleepy even at 8 O'clock.

A: They will all make you stand apart.






Ç¢Á’ á°æ¤púø÷ îÌ®Ω-´í¬, îª™«-éÃí¬ Öçô’çC.

A: She is always dynamic and sprightly.


Â°Rx ¶«ñ«©’ v•£æ…tç-úøçí¬ ¢Á÷í∫’-ûª’-Ø√o®·.

ÉC Íé´©ç F Å§Ú£æ«.

A: It's sheer misunderstanding on your part.

•A-´÷-L† éÌDl ´÷ö«x-úø-èπ◊çú≈ ¢Á·çúÕ-Íé-¨»úø’.

A: The more he was cajoled, the more he

A: The wedding band is playing

2

D. Rama Chandran,
Malkajgiri
Q: When do we use
the auxiliary in an
interrogative sentence, begins with
when, where, how,
etc.?
A: Immediately after the 'wh' word, that is,
when, where, why, etc, e.g.: When did he
come here? Where has he gone? Why will
he pay the money? How may he help you?
etc.
Q: When is a comma/ exclamatory mark used
in a sentence beginning with 'Oh'?
A: When it is used to express surprise, 'Oh' is
followed by an exclamation. e.g.: Oh! How
tall the building is!. When it is used on other
occasions, 'Oh' is followed by a comma.
e.g.: Oh, I missed the function.

Don't live in imagination...!


-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 696

A: We should celebrate the wedding grandly.


Ç ¢Ëúø’-éπ™ éπ∞«-ûªt-éπûª v°æü¿-Jzç-î√®Ω’.

A: They displayed creativity in the celebration.


<öÀéÃ´÷-öÀéÀ Ææû√-®·ÊÆh Ü®Ω’-èπ◊-ØËC ™‰ü¿’.

A: I am not going to keep quiet/ tolerate if you
annoy me frequently.


Ü“ éÌúø-û√®√? ÖL-éÀ\-°æ-úø-û√®√?

refused to speak.


*´-JéÀ ¢√úË CT-´-î√aúø’.

A: Finally he gave in on his own.


M. SURESAN

àüÓ äéπ ¢√u°æéπç éπLpç-îª’éÓ.

A: Have some avocation.

A: Will you acquiesce or be startled?


Q: Explain the difference among the
below words - below, under,
beneath, underneath, bottom and
down.

Åôd-£æ…-Ææçí¬ Â°Rx îËßª÷L.



´÷C ÅØÓu†u üΔç°æûªuç.

îÁØÁj o™ ïJ-T† ¢Á’í¬ Ñ¢Áçö¸™ ûª∞¡Ÿ-èπ◊\-´’-Ø√o†’.

A: I glittered at the mega event in Chennai.

A: We are a happy couple.

A: Under: The usual way to say that
one thing is at a lower level than
another, especially when it is immediately bellow another. Four bodies
lay under the collapsed wall.

Underneath: Almost the same as 'under' but
used when something is above, and is hiding
or covering something else. 'The book was

When may I see you again, sir?
Sreya: May
Ma'am?

I

(ØË†’
®√´î√a ¢Ë’úø¢˛’?)

come

in,

™°æ-LéÀ

1) May I come in, Ma'am?

Sowbhagya: Do. What is the
matter?
(

®√.

Look at the following sentences from the
conversation above:

àçöÀ

N≠æßª’ç?)
Sreya: The sky is cloudy and
it may start raining any moment. The signs
are there may be a down pour. May I leave
a little earlier today, Ma'am? (

Çé¬¨¡ç™
´’•’s©’ éπ´·t-èπ◊-Ø√o®·. à éπ~ù«-†o-®·Ø√ ´®Ω{ç
®√´îª’a. èπ◊çúø-§Úûªí¬ èπ◊JÊÆ ÆæçÍé-û√-©’-Ø√o®·.
É¢√∞¡ éÌClí¬ ´·çüË ¢Á∞Ôx-î√a-çúŒ?)

Sowbhagya: You may, but make sure that you
finish the work at least by Monday next.
Where is Murthy? Let him at least stay till
the closing time.

(¢Á∞¡Ÿx. é¬F, ´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç
Ø√öÀ-ÈéjØ√ °æE °æ‹Jh îËßª÷L. ´‚Jh áéπ\úø?
ÅûªúÕØÁjØ√ *´J ´®Ωèπ◊ Öçúø-´’E îÁ°æ¤p.)

Sreya: He has gone out on office work,
Ma'am. He may be back in fifteen minutes.
(

Åûªúø’ Ç°∂‘Ææ’ °æE O’üË •ßª’-öÀéÀ ¢Á∞«xúø’. §ƒ´¤í∫çô™ ®√´îª’a.)

Sowbhagya: He may be good at work, but
once he goes out on any work, he takes his
own time to return. (

Åûªúø’ °æE ¶«í¬ØË îÁßª’u´îª’a. é¬F, °æE O’ü¿ •ßª’-öÀÈé∞Ïh ´÷vûªç AJT
®√´úøç ÅûªúÕ≠d¢æ Ë’.)

Sreya: Ma'am, tomorrow is my wedding
anniversary. I am going to be on leave.
(

¢Ë’úø¢˛’ Í®°æ¤ Ø√ Â°Rx-®ÓV. ØË†’ ÂÆ©´¤ Â°úø’-ûª’Ø√o†’.)

Sowbhagya: May you have many happy
returns of the day. Wish you all happiness.
Bye. (

F Â°Rx ®ÓV ´’Sx ´’Sx ®√¢√-©E éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’Ø√o†’. †’´¤y ÆæçûÓ-≠æçí¬ Öçú≈-©E éÓ®Ω’-èπ◊çô’Ø√o. ¢ÁRx®√.)

2) .... it may start raining any moment.
3) You may.
4) He may be good at work, ...
5) May you have many happy returns of the
day.

éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ 'May' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ éÌEoç-öÀE ûÁ©’-Ææ’èπ◊Ø√oç. É°æ¤púø’ ´’J-éÌ-Eoç-öÀE îª÷üΔlç:
1) May I come in? - ØË†’ ™°æ-LéÀ ®√¢Ìî√a?
Ééπ\úø 'May' Ö°æ-ßÁ÷í∫ç – asking for formal
permission. Formal Åçõ‰ °æü¿l¥A v°æé¬®Ωç îËÊÆC.
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ùèπ◊ Â°jÅ-Cμ-é¬-®Ω’-©ûÓ éÀçC ¢√∞¡Ÿx v°æ´-JhçîË
B®Ω’. Â°j ¢√∞¡x†’ éÀçC-¢√∞¡Ÿx, Sir/ Madam ÅE Ææç¶Cμç-îªúøç, á´-È®jØ√ ´*a-†-°æ¤púø’ èπÿ®Óa-´’E îÁ°æpúøç
™«çöÀN formal. Éçöx ¢√∞¡Ÿx, friends ûÓ ´’†ç
informalí¬ Öçö«ç.
formal permission Åçõ‰
Â°jÅ-Cμé¬®Ω’©
(Teacher etc.,) †’ç* Å†’-´’A §Òçü¿-ú≈-EéÀ, 'May'
(Question form ™) ¢√úøû√ç.
Bhargav: May I have a few minutes of your
time, sir?

(ØË†’ O’ûÓ é¬ÊÆ°æ¤ ´÷ö«x-úø-´-î√a-çúŒ)

Bhagavan: You may, but what's it about?

(´÷ö«x-úø-´îª’a. é¬F, üËE í∫’Jç*?)
Bhargav: About the irregular workers, sir.

(°æEéÀ Ææ-Jí¬-®√E é¬Jt-èπ◊© í∫’Jç*).
(é¬-E-´¤y).
'May' †’ Question form ™ Å†’-´ ’A
Åúøí∫ú≈EéÀ ¢√úÕ-†õ‰x formal í¬ Å†’-´’AE´yú≈EéÃ
¢√úøû√ç.
Bhagavan: Go ahead

Santhan: I'll make the call immediately after
going to my seat, sir.

(Ø√

seat

èπ◊ ¢Á∞¡x-í¬ØË

phone

îË≤ƒh†’)

(áçü¿’èπ◊?
îËßª’-´îª’a. Ñ

Question form
formal
Statement

™ î√™«
í¬ Å†’-´’-ûª’©’
Åúø-í∫-ö«-EéÀ,
®Ω÷°æç™ Å†’-´’-ûª’©’
É´y-ú≈-EéÀ ¢√úø-û√®Ω’.
'Can' †’
èπÿú≈
Question
form™
Å†’´’ûª’©’ Åúø-í∫-ö«-EéÀ
¢√úøû√ç. ÅüËN-üμ¿çí¬ Statement form ™
Å†’´’ûª’©’ É´yú≈-EéÀ ¢√úøû√ç. Å®·ûË 'May' †’
î√™« formal Ææçü¿®√s¥™xØË Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L. ´’†èπ◊
¶«í¬ ûÁL-Æœ-†-¢√∞¡Ÿx, °æJ-îªßª’Ææ’n©’, ÊÆo£œ«-ûª’© Å†’´’A
§Òçü¿ú≈-EéÀ, É´yú≈-EéÀ áèπ◊\-´í¬ 'Can' †’ ¢√ú≈L.
Ñ ûËú≈†’ ü¿%≠œd™  Öçîª’-èπ◊E OöÀE
Conversation ™ Ö°æ-ßÁ÷Tçî√L.
Sreenu: When may I see you again, sir? (´’Sx
N’´’tLo á°æ¤púø’ éπ©’-Ææ’-éÓ-´’ç-ö«-®ΩçúŒ?)
Prahlad: The day after (tomorrow). You may
give a ring before you come
phone

(á©’xçúÕ. ´îËa-

´·çü¿’ ã≤ƒJ

Below: Used when something is at a much
lower level than another, and not immediately
under it. There is a window below the roof =
There is something between the roof and the
window. The books are under the news paper
= The news paper is just above the books.
Bottom: The lowest portion of something. The
bottom of the glass = At the lowest portion of
the glass. There was a fly at the bottom of the
glass.
Down: To/ at a lower level. He sat down. She
got down from the bus.
Jyothi Bhargavi, Mukundapur
Q: Explain which of the following sentences is
correct.
☯ His fame/ famousness had spread far and
wide.
A: His fame has spread far and wide
(Famousness: No such word in English)
☯ The fan has fallen to the ground/ on the
ground.
A: The fan has fallen on the ground.
☯ Once there was a person by name/ named
Schwamm.
A: Both - By name/ named- are correct.
However, "..... a person Schwamm by
name" is better than, ".... a person by name
Schwamm"
☯ She could use to do her homework.

Sanjai: Why, you may make the call from
here. Use this phone here.
phone
phone

†’Nyéπ\úø †’çîË
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª’éÓ.)
ÑN-üμ¿çí¬ 'May' †’

underneath her pillow = The pillow was just
above the book, and was covering or hiding
the book.

îËßª’çúÕ).

Kumar: May I know your name, please? Are
you also a candidate
for the interview?

(O’
Ê°®Ω’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´î√a?
O’®Ω’ èπÿú≈ interview
Å¶μºu®√n?)

Chandra: Yes, I am. I
am Chandra.

(Å´¤†’.
Ø√ Ê°®Ω’ îªçvü¿.)
´’JEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ´îËa¢√®Ωç...

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

A: Wrong. You say either, "she could do home
work" or "she used to do homework", the
meanings are, however, different.
She could do homework = She had the
ability to do homework.
She used to do homework = She did homework regularly.
☯ If you went to a nearby town where you didn't have relatives then what would you do?
A: 'Then' in the sentence is wrong. If you omit
it, the sentence is correct.
☯ Schwamm froze/ was froze.
A: Schwamm froze - correct.
Q:

v°æ¶μº’ûªyç Ç Ç®Ωf-®Ωx†’ vüμ¿’Oéπ-JÆæ÷h Öûªh-®Ω’y©’ ñ«K
îËÆœçC. – Translate into English.

A: The government has issued orders confirming those orders.
Sriharsha Tripathi, Kothagudem
Q: Sohrab fought with Rustum/ Sohrab fought
Rustum - Which one is correct?
A: Sohrab fought against Rustum - Correct.
You fight somebody: This is used when you
are fighting for something in a court of law.
Q: They went to the movie along with their children/ with their children - Which one is
Correct
A: Both are correct.
Q: Translate into English.


Fèπ◊ ¶μºßª’ç ÅØËüË ™‰ü¿’. †’´¤y á´-J-ØÁjØ√ áC-Jç-îªí∫-©´¤.

A: You have no fear. You can face anybody.


Åûª-úÕéÀ °æüË∞¡x°æ¤púø’ îË®Ω-D-¨»†’, •úÕ™ îËJpç-î√†’.
Å®·Ø√ Ø√Íé áü¿’®Ω’ AJ-í¬úø’.

A: I had taken care of him since he was ten,
and put him in school, but he turned against
me.

A: Don't live in imagination, work hard.

Ü£æ«™x •ûªéπèπ◊. éπ≠d-°æ æúÕ °æEîË®·.

